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OCOBJHUBOCTI BIATBOPEHHA MOBU ABCTPAJIIMCHKHUX
HEPIOJNYHUX BUJAHDb YKPAIHCBKOIO MOBOIO

M. C. [Janunox, M. M. FOpxoscvka

Anomayia. Y DaHOMY IOCHIIDKEHHI pO3TIAAAlOTHCS JDKepena Ta mporec (popMyBaHHS aBCTPANiHCBKOTO
BapiaHTy aHTJIIICHKOI MOBH a TaKOXK HOTO OCOOJIMBOCTI B MOBi CyYacHHX aBCTPANTIHCHKUX MEPIOJUIHUX BHAAHB Ta
BIITBOPEHHSI TEKCTiB aBCTPATIMCHKOI aHTNIACHKOI YKPaiHCBKOIO MOBOIO. METOZaMH OIpalfOBaHHS HAYKOBHX
JDKEped, IPUCBSUEHIX aBCTPANiCPKOMY BapiaHTy aHTIIHCHKOI MOBH CTaNX: A1aXpOHIYHUH aHAII3 — AJISI PO3KPUTTS
icTOpii PO3BHUTKY aBCTPATIMCHKOTO BapiaHTy AaHIMIIHCHKOI MOBHM;  CHHXPOHIYHHM aHami3 A IOCIiIKEHHS
CIIOBHHKOBOTO CKJIa/ly MOBH, HOT0 JIEKCHYHHX, (POHETUYHUX, CJIOBOTBIPHUX Ta IPaMaTHYHUX 0COOJIMBOCTEH, 30KpeMa
y MOBI mepiofuyHMX BHIaHb ABcTpamii. Y JocimipkeHHI HaOyso TOAaNbIIOr0 PO3BUTKY BHUBUEHHS iCTOpIl
(opMyBaHHS Ta PO3BUTKY, a TaKOXX CY4YaCHOTO CTaHy aBCTPAJIMCHKOrO BapiaHTy aHIJIIHCHKOI MOBH, 30KpeMa y
NEPIOUYHUX BUTAHHAX ABCTpaii.

Kniouosi cnosa: aBcTpaiiiicbka aHIJIMChKa, [DKEpeNa aBCTPATIMCHKOTO BapilaHTy aHIVIIHCBKOI MOBH,
CJICHT13MH, 0COOIMBOCTI IEpeKIIamy.

HamionaneHi Bapianté € ocobnuBumMu ¢opMaMu (YyHKIIOHYBaHHS €IUHOI JIITEPAaTypHOT
MOBH BITIOBITHO JIO YMOB, ITOTPe0 Ta TpaauIliii Hamii — HOCIiB qanoi MoBH [ 1]. [Tpu nocnimkeHH1
nuBepcu(diKaIiifHOi BaplaTUBHOCTI aHTJIHACHKOI MOBHM BPaxOBYBAJIMCS JIIHTBOKYJBTYPHHH Ta
COLIOJIHTBICTUYHNI YAHHUKH.

OcHOBHI PO301KHOCTI MK HAI[IOHAJILHUMH BapiaHTaMH aHTJIACBKOI MOBH JIeXKaTh Yy
IUTOIIMHI JIEKCUYHOI CTPYKTYpH: HallilOHaJIbHO-MapKOBaHI OAMHUIN, peainii, (JOHOBa JEKCHKa,
KOHOTaTWBHA Jiekcuka. CrocrepiraroTbess BIIMIHHOCTI Ha (OHETHMYHOMY PIiBHI: BHMOBa
mudronris ([e1] = [a1]), BUAO3MiHA MPUTOJIOCHUX, Ha3aizauis Touo. Ha Mmopdomnoriunomy piBHi
BiMiveHi cnerudiuni adikcu, CKOPOYCHHS CIIB, PEAYKIli OCHOB, HAPHUKIAA: «-Za — Shazzay,
«postie = postmany). Ha piBHI rpaMaTHYHUX KOHCTPYKIIii CIIOCTEPIraeThes CyOCTUTYIIISE BEKTOPY
HEJIOKOHAHOTO CTaHy MHUHYJIOI 1ii BekTopoM nokoHaHOCTI (PresentProgressive/Past Simple),
mepenaya poOJOBOTO BiAMIHKAa Ha3WBHUM JIEKCHMKO-TpamMaTWyHi Ta 1HINI Bapiamii TakKoX
BHKJIMKAIOTh TICBHI TPYIHOII MpW TeEpeKIaAl 3 HaIllOHAIBHO-TEPUTOPIAIbHUX BapiaHTIB
aHIITIMChKOT MOBU YKPATHCHKOIO MOBOIO.

[Tpu nepeksazi aBTEHTUYHO MAPKOBAHUX JIEKCUYHUX OMHHIIb A1FOTh HACTYIHI MPUHIIUIN
NepeKyIaay peaiid: TpaHCKPHUIILis (HApHUKIIAMI, «creek» — «Kpik» (emi3oauyHa pika, 0 BCUXA€ B
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CYXMiH Ce30H)), TpaHCIiTepallis, KalbKyBaHHS (Hampukian, «gentle Annie» — «uikna ExHI»
(HeKpyTe TOJIOTE YPBHIIE), CIIOCIO CeMaHTHYHKMX aHaorii. OgHaK B MpoIeci IepeKnamay peaii
CJIiJ JOTPUMYBATHUCS MOETATHOCTI. B mepiry yepry HeoO0XiJTHO BCTAaHOBUTH CEMaHTHUYHE 3HAYCHHS
MEBHOI peatii Ta BU3HAYUTH MOXKJIMBUN CIIOCIO TepeKiaay, aJke HeoOrpyHTOBaHE 3aCTOCYBaHHS
TOTO YW IHIIOTO CHOCOOYy MepeKiany IMpHU3BEeAe 0 IMepeKsIafanbKoi MOMMIKK (HANpHKIa,
KaJIbKyBaHHS YKPaiHCHKOIO MOBOIO aBCTPANIIMCHKOTO TonoHIMY «Esperance doctory, mo nmo3nadae
«CUJIBHUN XOJIOJAHUHN BITEp MICIS CIIEKOTIUBOrO THS» (3a Ha3Boro M. Ecmepanc, mrar 3axigHa
ABcTparis) € HegomyctuMuM. OcoOIMBOCTI MOPQOJIOTIUHOT CTPYKTYPH HalllOHATBLHUX BapiaHTIB
AHIJTIMCbKOI MOBH, 30KpEMa, aBCTPATIHCHKOrO, 1HKOJIM MPHU3BOIATH 10 KypHO3IB Nepexiamy
(HampuKJaj, JEKCUYHY OJUHMLIIO «pOostie» He CIiJ] epeJaBaTi YKpaiHChbKOIO MOBOKO MECTIUBO-
3MEHIIYBAJIbHOIO (POPMOIO, a/IKe 3a3HAaU€HAa MOBHA OJUHMIA € PEAYKOBAaHHM BapiaHTOM CIIOBa
«postmany» — «ImomTap» Ta Ma€ HEUTpalbHy KoHoTamiro. ['pamaTudni po30KHOCTI B
HAIllOHAJIbHUX BapiaHTaX aHIJIIHCHKOI MOBH BUMAaraloTh JIETAJbHOIO aHaji3y BUCIIOBIIOBAHHS Y
mpoiieci nepeknany. Ha 1mpomy erari Barome MicIle IMOCIJa€ KOHTEKCT BHUCIIOBIIIOBAHHS, IO
3yMOBIIOE€ BHOIp TEBHOI TIpaMaTHYHOi KOHCTPYKLii Yy MOBiI mepekiany (HampukiIa,
JIOKOHAHWH/HETOKOHAHWUW BUT JIECTIBHUX 3BOPOTIB, Iepeaavya 3HaYCHHS T03€CUBHOCTI TOIIIO).

ABCTpaiiChbKHMI BapiaHT aHIIIIHCbKOT MOBH PO3ITISIAIOTH SIK CYKYIHICTD €JIEMEHTIB iCHYIOUO1
AHTJIMCHKOI MOBH 3 yCIMa MOBHUMH OJIMHUIIMH, SIKI B HIl IPUCYTHI: CJICHT, TIAJEKTH, CJICHT Ta apro
MODSIKIB, 3JIOYMHIIB, YNHOBHHKIB 1 BIHCHKOBHX. PO3BHTOK aBCTpaiiiChKOTrO BapiaHTa aHIJIHCHKOI
MOBH OYB ICTOPHYHO OOYMOBJICHHH THUM, IO 3 JICKUTLKOX TPHUYHH JIGKCUKO-CEMaHTHYH1 OCOOJIMBOCTI
MOBH aBCTPAIIHCHKUX 3aCiIaHIliB MPOHUKAIM B MOBY BUIbHHX iMMirpanTiB. [lo-nepiie, Garato ciB
OyJH MPOCTO HEOOXITHUMHU depe3 crenrdiuHi COoIiaibHI Ta eKOHOMIUHI YMOBH B ABctpauii. Kpim
toro, HociiB Standard English y panniii nepiox icropii ABctpaiii Oyno He Tak Oarato. Jpyroro
NpUYUHOI0 Oyna TpUBAOMUBICTH CICHIY 3aBISIKH  SICKpaBiii  BHPA3HOCTI, EK30TUYHOCTI,
HE3BUYaHHOCTI. BTpauyaioun CBOIO NEpBiCHY cOLiaibHy Ta NPOQeciiiHy HaJeXKHICTh, CICHIOBI
JIEKCUYHI O/IMHHMIII CTABAJIH 3araJIbHOBKMBAHUMH, BOJTHOUAC 30epiraroun oOpas3HiCTh i BUPa3HiCTh. Sk
OyJo 3a3Hau€HO, OJHIECI0 3 XapaKTEPHUX PHUC ABCTPATIMCHKOTO BapiaHTa AHIIIICHKOI MOBU €
NPEBAJIIOBaHHS B HHOMY PO3MOBHOI JIEKCUKHU Ta ClIeHry [2, ¢. 80].

Ile BmMB BiAYyTHO Hacamiepen y (GopMyBaHHI JEKCHKO-CEMAaHTHUYHUX OCOOIMBOCTEH
aHTITICbKOI MOBU B ABCTpatii. XapakTepHHUM JJIsl Hel € BeJIMKa MUTOMA Bara CIICHTU3MOB THITY
scrubbing brush «xi1i6 HU3bKOT KOCTI 3 BACOKUM BMICTOM TOJIOBH 1 BUCIBOKY; tester i Botany Bay
dozen «mokapanHs OGarorom B 25 ymapiB»; bull «mokapamns 6arorom B 75 ymapiB», logs
«B’s3HUI. HoB1 peanii KoJMOHiamkHOTO MOOYTY BiOOpakarOThCsl 1 B IHIIMX JIITEPaTypPHHX
aBcTpamizmax: ticket-of-leaver «3acnanensp, sskoMy 3a XOpOIIy MOBEIIHKY TO3BOJICHO BUOMpATH
rocrojaps 1 MmpairoBaTu 3a rpoiri», ticket-of-leave «1okymMeHT mpo Te, 110 3acliaHelb Ma€ Take
PaBO», emancipists «aMHICTOBaHI 3acJIaHIl», exclusionists 1 exclusives «BiTbHI TIOCEICHIIIY.

Jlo nmitepaTypHOi JEKCHKHM II0YaTKOBOI'O TMEpPiOAYy BIAHOCATBCA TaKOX BHUpPA3H 3
aBCTpayi3MaMu currency i sterling, siki B3a€MHO IPOTUCTABIISUTHCS: CUITENCY BUKOPUCTOBYBAJIOCS
JUTSL TIO3HAYEHHSI 3acllaHIliB 1 0ci0, HapOMKEeHUX B ABCTpaiii, 1 BXOJWIO B JIGKCHUHI BUpPa3u:
currency lads, currency lasses, currency criminals, currency sprouts, currency urchins , currency
belles, currency females, currency youths. CnoBom sterling no3nayanu BiibHUX MoceseHwiB. Llei
TEpMiH He OyB NPOJYKTHBHHM, 1 CKJIAJJHUX JIEKCHYHUX YTBOPEHb 3 HUM He 3adikcoBano. Cepen
HeNiTepaTypHOi IEKCUKH, 1110 BUKOPUCTOBYBaIacs B (GOpMyBaHHI MOBH B IE€P10/1 KOJIOHI3AIIi1, CIIi]T
PO3PI3HATH CIIOBA 1 BUPA3M 3 3JIOAINCHKOTO KAapProHy, IO BIIHOCATHCS 10 JEKCUKH 3JIOYUHHOTO
CBITy AHIII{ TOTO 4Yacy, 1 OJUHUII, IO BUHUKIW Ha aBCTpalliicbkoMy TrpyHTi. Po3mexyBaTu ix
iHOTI OyBa€ HEJEeTKO, Ta i cami HOCiT MOBH 4acTO HE TPOBOMAATH Takol audepeHtiiarii.

30arayeHHs CIIOBHHMKA aHTJICbKOi MOBH ABCTpallii HOBUMH €JI€MEHTaMH, SIKI CKJIaJatoTh
fioro cnenuivyHy 0cOOIMBICTD 1 BiOOpakarOTh peaii MiCIeBOTO KUTTS, — (DaKT, SIKUI CBITIUTH
npo caMOOYTHICTh PO3BUTKY aHIJIIMCbKOI MOBM B HOBUX yMoBax. IIpo HajexHICTh JesKuX
HOBOYTBOPEHbB CBITYATH HASBHICTH B 1X CKJIal crienn(igHO aBCTPATICHKIX €JIEMEHTIB, 30KpeMa,
TornoHiMiB: Paramatta cloth «pisHoBHI BOBHsIHOT TKaHUHW» (Paramatta — HaceneHUd MyHKT, 1€
po3mimnryBanacs ¢abpuka Takux TkaHuH); Botany Bay dozen (mokapanns 6atorom B 25 yaapiB);
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Botany Bay swell «3acymkenuii, BinOyB mokapanus»; Botany Bay wool, Botany Bay tops
«IIepCTh, AKY eKcropTyBaiu 3 HoBoro [liBnenHnoro Yemnnscy»; Botany Bay coat of arms «minoure
oko» (Big Botany Bay — Ha3Ba OyxTtu B okonuipix CigHes, sika BBaKajacs MICIIEM 3aclIaHHs).

[TommpeHHsT aBCTpaiUChKOTO CieHry B XX CTOJNITTI TMOB’sA3aHE 3 BIUIMBOM paaio 1
Tesie0aueHHs, a TAKOX 3 y4acTio ABCTpaiii y ABOX CBITOBUX BiliHax. Came B repioan BO€H Oarato
CJiB HAOYyJW JOJMATKOBHX 3HAYEHb 1 B TaKWUW CMOCIO MOMOBHUJIN PO3MOBHY JIEKCHKY. Y POKH
Ilepmioi cBiTOBOI BiiiHM OyB opraHi3oBaHuil chinbHUN ABcTpainiiicbkuil 1 HoBozemanachkuii
apmiicekuii ekcnieauiiiaui kopmyc (Australian and New Zealand Army Corps). CkopodeHo 1iei
kopryc HasuBaBcsi ANZAC. BHacniiok METOHIMIYHOTO TE€PEHECCHHsS 3a3HauyeHa JIeKceMa
OTpUMaJia 3HAYCHHS «COJIJIAT CIUJIBHOTO Kopiycy». [loTiM BimOysiocs po3mupeHHsT 3HAaYCHHS 1
TeNep TaKk Ha3uBalOTh Oyab-skoro compara apmii ABcrpanii abo Hooi 3emannii. omo
HaJICKHOCTI 111€1 JISKCUIHOT OJIMHMIII 0 PO3MOBHOI JIEKCUKH, TO B 1919 porti tekcema anzac crana
koHcTuTyanToM Standard English [2, c. 101].

BiarBoproroun aBcTpanizMm «anzak» yKpaiHCHKOIO MOBOIO, TIEpeKiazgad MOKe BAATHCS 0
3aMIlICHHSI aBCTPAJHCHKOrO CIEHI13MY YKpPaiHCHKMM BIANOBIHUKOM, IO TO3HAYA€E CXOXKY
peasito, abo 10 OMMHUCOBOTO MEePEKIIay, SKUH, Ha HAIIl TTOTJISAI, HalfKpaIle BiATBOPIOE CEMaHTUYHE
3HA4YEHHs 3a3HaueHOI JIeKCU4HOI oguHMLi. Tak y «Cy4yacHOMY CJIOBHUKY YKPaiHCBKOTO CIICHIY»
MH 3HaXOJMMO TaKi JICKCHYHI OIWHUII: <«JIeMOenby» (BIMCHKOBOCIYXOOBEIb, IO OYIKYE
3BUTBHEHHS 3 BiIICHKOBOI CITY»KOM, a00 BxKe 3BUTLHUBCSA), A1 (CONIAT, BIICHKOBUH BijJ Yeperna 10
nemooOim3arltii), ayx (commar mo Tpucsard, HoBadok) [3]. Ha nHamy aymKy, aBCTpamiiChbKHiA
cieHri3M «anzak» Halkpaie BiATBOPIOBATH 3a JOTIOMOIOI0 OIHMCOBOTO IEPEKIAIy, OCKUIBKU
1IEHTUYHOTO BIJIMOBITHAKA B YKPAaTHCHKI MOBI HEMa€, a 3aMIIICHHs HOTO HassBHUMHU CIICHT13MaMu
CIIOTBOPIOE CEMAHTHYHE 3HAYEHHS JIEKCHMYHOI onuHumi. Jlo Toro », cieHriam «anzak» €
eTHOCTIeIM(pIYHOIO 711 ABCTpallii peasiero, OCKUIBKH UTIOCTPYE CTOPIHKY 3 11 1CTOPii, JOCTIBHUX
aHaJIOTIB JJIs SIKOi HE 3HAXOJUMO B YKPaiHCbKOMY MUHYJIOMY.

[le ogHUM aBCTPaNiiCHKUM CIIEHTi3MOM, III0, Ha HAIll TOTJISAJ, 3aCIyrOBy€ Ha YBary, €
nekcema dinkum, ska TOXOauTh BiA OpHTaHCBKOro mianekTy. Ha choromHi e oauH 3
HalyKUBaHIIIMX aBCTPai3MiB. 3a3HaueHa JICKCUYHA OJUHUIIA BXKUBAETHCS SIK MPUKMETHUK 31
3HAYEHHSIM «CIIPaBXHiM, ICTUHHUI, MpaBAMBHI», piAlie SK IMEHHUK y 3HA4Y€HHI «ICTHHA,
mpaBaa». Ha oCHOBI JIEeKCEMH CTBOPEHO TaKi CIOBOCIONyYeHHs, K fair dinkum — mmpa mpaBaa,
yecHe cnoBo, the dinkum oil — mnpaBma, dinkum Aussie — THNOBHUI aBCTpati€lb.
ABctpaniiicekux conaatiB yaciB [lepmoi cBiToBo1 BiiiHM B ABcTpaiii HasuBawTh the Dinkums
[2, c. 107]. [Tix yac BiATBOpEHHS aBCTpaliiickkoro cieHrizamy «dinkum» ykpaiHCbKOIO MOBOIO
B «CIIOBHUKY Cy4acHOTO YKPAiHCHKOTO CJIICHTY» OyJI0 3HAIEHO TaKi CIICHT13MU 31 3HaYEHHSAM
«CTPaBX HIM, ICTHHHUNY», K «peaNbHUI», «UYOTKHUI», «KOHKPETHUW», «SICHUN mepeuby». Ha
HalI MOTJISIT, 3aIIPONOHOBAaH] YKpaiHCHKI BIATOBIAHIKHY a€KBAaTHO BiITBOPIOIOTh CEMAHTHYHE
3HAQUYEHHS JIOCHIIKYBaHOI JIEKCUYHOI OAMHHUII (cmoci® mepeknany — 3aMilleHHS,
KOMIICHCAIlis), MPOTe IMepeKiIaadeBl HEOOXIHO 3BEPTATH yBary Ha KOHTEKCT, Yy SIKOMY
BXKHMBa€eThCs Jiekcema dinkum [3].

T. [1aBnoBa 3a3Hayae, MO Ui BiITBOPEHHS CICHTY HAHNPUPOAHIIIMM € BHKOPHCTAHHS
(YyHKIIOHAIBHUX aHAJIOTIB 3@ HAsABHOCTI iX y MOBI Ilepekyany. 3a iX BIICYTHOCTI MOXHA BATHUCS
10 TIPOCTOPIUYS, SIKE TOJIA€ TEKCTY, IO MEPEKIIATAETHCS, HEOOX1THY XapaKTEePUCTHUKY BiIXHICHHS
Bif JiTepaTtypHoi Hopmu. [IpoTe HalikpamuMm pillleHHSIM € BUKOPHCTAHHSA (DYHKIIOHATBHHUX
aHaJoriB, ab0 BapiaTUBHHUX BiJIOBITHOCTEH 3a HAsBHOCTI X Yy MOBIi mepekiaay. Ko iX Hemae,
TO MOKHA BJIATUCS 10 KOMIIEHcallii a00 OMMCOBOTO MepeKamy.

Komm koHTEKCT 3MyIIye BiIMOBIISITHCS BiZl BHOOPY OJHI€T 3 BapiaHTHHUX BiAMOBITHOCTEH,
TOJIi JOBOJAUTHCS LIYKaTH HOBUUM BapiaHT MepeKiady — KOHTEKCTyalbHy 3aMmiHy. Heifrpamizaris
CIICHTOBUX OJWHHIb TPHU3BOJIUTH A0 3HAYHUX XYHOXKHIX BTpPAT Ta MEPEKPYyUEHHS 3MICTY
OpUTIHAILHOTO TEKCTY B Iepekiasi [4, c. 42].

[Migrpumyemo mymky T. I[1aBinoBoi mpo Te, 10 KOHTEKCT 3MYIITY€ BiJIMOBIIATHUCS BiJl BUOOPY
ONHI€l 3 BapiaHTHUX BiAmoBigHOcTed. [lepeknamaueBi AOBOAMTHCS UIYKAaTH HOBHUM BapiaHT
MepeKIaay — KOHTEKCTyallbHY 3aMiHYy, KOJIH y 3B 3Ky 3 0COOJIMBOCTSIMH KOHKPETHOTO KOHTEKCTY
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nepekyanay BiIMOBIISIETbCS BiJl BUKOPUCTaHHS ICHYIOUOi JIEKCUYHOI BIAMOBIAHOCTI Ta a00upae
BapiaHT MepeKIIaay, o MIX0AUTh JIUIIE A0 3a3HAYEHOT0 BUTIAAKY [4, c. 43].

JlocmiHUIST HArojonlye Ha HETaTUBHUX acCHeKTaX, 3 SKUMHU MOXKE 3IITOBXHYTHCS
nepeknagad: «Akmo ¢GyHKIIOHAIBHI aHajJorh a0o BapiaTHUBHI BiAMOBIAHOCTI BIJCYTHI B MOBI
nepekyany, mepeKiagad MoXke BAaTUCS TaKOXK JI0 IPUHOMY KOMITEHCallii, CyTHICTb SIKOTO MOJISATae
B TOMY, IIIO €JIEMEHTH 3MICTY, BTpaveHi Iij] yac rnepekiaay OJWHHUII B OPUTiHATI, TIEPEIalOThCS B
TEKCTI epeKyaly iHIIUM 3ac000M, HE00O0B I3KOBO B TOMY CaMOMY MicClIli, 1110 1 B opuriHaii. Takum
YUHOM, y TEKCTI MEPEKIaay CTBOPIOETHCS 1HIINI 00pa3, TAaKOTO K€ CTHJIICTUYHOTO HAIMPSMKY.
[lepeknanayeBi BaxiMBilIe 3a0€3MEUYUTH CTHIIICTUUHY aJCKBAaTHICTh MEpEKIaay y LiIoMYy, HIK
30eperT TOYHE pO3TalTyBaHHS CTUIIICTUYHOTO 3ac00y B TEKCTI» [4, c. 44].

Yepes po30ixKHOCTI B Oy10Bi aHTIIIHCHKOI Ta yKpaiHChKOI MOB, y HA0Op1 IXHIX TpaMaTUYHUX
KaTteropiii, ¢GopM Ta KOHCTPYKIIM 3yMOBJICHI JAEsSKI TpaMaTH4YHI OCOOJIMBOCTI TEpeKIamy
YKpaiHCBhKOIO MOBOIO aHTJIOMOBHUX TEKCTiB. Tak, B yKpaiHChKIii MOBI BiJICYTHI HEO3HAUCHH Ta
O3HAYEHUN apTHUKII, 10 BXXUBAIOTHCS B aHTJIIWCHKIA MOBI HE TUIBKH SIK TEBHI O3HAYCHHS, a U
CHUTHAJII3YIOTh PO OCOOIMBOCTI po3MOALTYy iH(OpMAIIil B aHTTIIHCBKOMY pedeHHi [5].

Tak, Hampukiajg, HEO3HAYEHUH apTUKIb MOXKE IEPEKJIaJaTUCS YHCIIBHUKOM «OJIUHY;
NPUKMETHUKAMH «TI€BHUI», «BimoMuii»: It is just a form of coding. — Lle mpocTo neBHa Gopma
KOJTyBaHHS; BKa31BHUMH 3aiiMEHHUKAMH «TOW», «Takui»: It is a world that by its very definition
we hardly know how to describe. — Lle Takuii cBiT, SIKuii 32 BU3SHAYCHHAM HaM BaXKKO 3pO3YMITH 1
omnucatu; ToIo [6, c. 108].

Osznauenuii aptukib, sk mpononye B. I Kapaban [7], moxe OyTu BiATBOpEHO
3aliMEHHUKaMH «1ei», «(ock) Takmit»: The argument is unconvincing. — Ile#t aprymeHt
HeTIepeKOHIIMBHIA; 3aiiMeHHUKOM «Bci»: This is true if the p’s are complex. — Lle mpaBuiabHO B
TOMY BHUIIAJKY, KOJU BCl p — KOMIUIEKCHI; TOIIO. TakuM YMHOM, MK apTHUKIJIEM Ta IMEHHHUKOM
CTBOPIOETHCS CEMAaHTHYHHIA 3B’ 530K, 1110 BIUIMBA€ HA 3HAYCHHS IMEHHUKA Ta YTOYHIOE CMUCIIOBI
BIITIHKMA OCTaHHBLOTO.

OTxe, o0cCOONMBOCTI HAIlIOHATBHUX BapiaHTIB aHTIINWCHKOI MOBHU 1032 MEXaMu
BenukoOpuTaHii MOXYTh TPHU3BOIAWTH JO HEMOPO3YMIHHS B E€K30TJIOCCHOMY CITIJIKYBaHHI Ta
BUKIIMKATH TEBHI TPYJHOILI MPHU NEpeKiai TepUuTopiaJbHUX BapiaHTIB aHTIIWCHKOI MOBU Ha
YKpAiHCBKY. [X 3HaHHA HeoOXimHe s HelTpanialii MOBHO-KYILTypHOro Oap’epy. IIpo6aemu
BIITBOPEHHSI TEPUTOpIaTbHUX BapiaHTIB CydyacHOI aHTJiWCHhKOi MOBU HaOyBalOTh yce OiIbIIOT
AKTyaJIbHOCTI, 1[0 CBOEKO YEProk0 MMOB’S3aHO 3 TJI00Ai3aliiHUMU MIPOIIecaMU, SIKi peai3yroThCs
1 Ha MoBHOMY piBHI. [locTiiiHe nekcuuHe 30aradeHHs AaHTIINACHKOI JITEPaTypHOI MOBHU
TPYHTYETbCS 1 Ha B3a€MO3B’A3KYy 3 HEBHOPMOBAHUMH JICKCHYHHMHU IIJIACTaMH, OCOOJHMBOCTI
nepeKyagy sSKuX MNoTpeOyroTh BHUBUYEHHS. SIK TOKa3zaB Marepiasl AOCHIKEHHS, HaWOUIbII
NOLIMPEHUMH TpUAOMaMHU MEpeKiIagy aBCTPAIIHCHKOIO CIEHIY YKPaiHCHKOIO MOBOIO €
3aMilIEHHs] aBCTPATIMCHKUX CIIGHTI3MIB YKpPAaiHCBKUMHU HAIllOHAIBHUMHU  BIATOBITHUKAMU
(KabKyBaHHS), a TaKOX JOKJIAJHE MOSCHEHHS 3HAYEHHS Ta TOXOKEHHS JOCIiIKyBaHOI
JIEKCHYHO1 OJTMHHUII (OTTUCOBUN METON).

Annomayus. B TaHHOM HCCIIEIOBAHUH PACCMATPUBAIOTCS HCTOYHHKH M NPOLIecC (POPMUPOBAHUS ABCTPATIMIICKOTO
BapHaHTAa aHIJIMICKOTO SI3bIKA & TAK)KE €r0 0COOCHHOCTH B SI3bIKE COBPEMEHHBIX aBCTPAIMICKHX IEPHOIMIECKUX U3JaHHUI
W BOCIPOM3BENICHHS TEKCTOB aBCTPAIMHCKOTO AHIJIMMCKOTO Ha YKPAaMHCKUE s3bIK. MeromamMu oOpaOOTKM Hay4HBIX
UCTOYHHUKOB, MOCBSIIEHHBIX ABCTPAIUIICKOMY BapHaHTy aHMJIMICKOTO sI3bIKAa CTAIM: JUAXPOHUUYECKUI aHAMM3 — I
PacKphITUsl HCTOPUM pa3BUTHS ABCTPAIMMCKOIO BApHAHTA AHTJIMICKOTO $A3bIKA; CHUHXPOHMYECKUN aHalu3 maid
MCCIIEZIOBaHM CIIOBAPHOTO COCTABA SI3bIKA, €T0 JIEKCHYECKHX, POHETHUYECKHX, CJIOBOOOPA30BATENIbHBIX U IPAaMMaTHIECKIX
0COOCHHOCTEH, B YaCTHOCTU B SI3bIKE MEPUOAMYECKHUX M3MaHUH ABCTpaimy. B mccrenoBanmm momydwsio najbHeiIee
pa3BUTHE M3ydeHHEe UCTOPUH (POPMHUPOBAHUS 1 Pa3BUTHS, a TAKKE COBPEMEHHOTO COCTOSIHHS aBCTPATMHCKOTO BapHaHTa
AHTJIMHCKOTO SI3bIKa, B YACTHOCTH B IEPHOIUYECKUX H3AaHUAX ABCTPAIHU.

Kniouesvie cnosa: aBCTpanuilCKuil aHMNIMHCKUM, UICTOYHUKH aBCTPAIMKWCKOIO BapHaHTa aHIJIMMCKOTO S3bIKa,
CJICHTH3MBI, 0OCOOCHHOCTH TIEPEBO/IA.

Abstract. This study examines the sources and process of the formation of the Australian version of the English
language, as well as its features in the language of modern Australian periodicals and the reproduction of Australian
English texts into Ukrainian. Methods of processing scientific sources devoted to the Australian version of the English
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language were: diachronic analysis — to reveal the history of the development of the Australian version of the English
language; synchronous analysis for the study of the vocabulary of the language, its lexical, phonetic, derivational and
grammatical features, in particular in the language of periodicals in Australia. The study further developed the study
of the history of formation and development, as well as the current state of the Australian version of the English
language, in particular in periodicals in Australia.

Key words: Australian English, sources of the Australian version of the English language, slangisms,
translation features.
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®YHKIIAHI OCOBJUBOCTI MUTAJIbBHUX PEYEHD Y
MNOJITUYHOMY JUCKYPCI

€. €. Kobuyk, A. I1. 3aenimko

Anomayis. Y upOMy [OCHiDKeHHI mMojaHa iHpopMallis npo (yHKIIOHYBaHHS MHUTAIBHUX pEYeHb Y
MOJITUYHOMY JHUCKypci. BuzHaueHo OCHOBHI cdepr BHKOPUCTAHHS Ta POJIb MUTAJIBHUX PEUCHb y MOJITHYHHX
TekcTax. OCHOBOIO pOOOTH € pi3HI METOIM MOCIiIKEHb, Cepell SAKHX € CHCTeMHHMH MiXiJ, TMPUHIMI HAayKOBOI
00’ €KTHUBHOCTI, MPUHIMI KPUTHYHOTO Ta CTPYKTYPHO-CHCTEMHOTIO X0y A0 JIITepaTypHOI Ta JKepelbHol 0a3u
pobotu. Crenudika T0CiiKyBaHOT TeMH Tiepedadyae 3aCTOCYBaHHsI OMMCOBOI0 Ta CTPYKTYPHOT'O METOIIB, IO AaJI0
3MOTY BUJIUINTH METY UTAIILHUX PEYEHB Y MOJITHYHOMY JUCKYPC, @ TAKOX iX MEpBUHHI Ta BTOPUHHI QYHKIIII.

Kniouosi cnosa: xoMyHIKallisl, TMTaJbHA KOHCTPYKIiS, IMUTANbHE PEUYEHHS, MOJITHYHUN AMCKYypc, QyHKii
MTUTAIBHIX PEUCHb.

3Ha4yHy YaCTHHY MPO(ECiHHOTO KHUTTS MOJITHKA CTAHOBUTH HOTO CIIIKYBaHHS 3 HAPOJIOM.
Came mMoOMITHYHUN JOUCKYypC BioOpakae CyCHUIBHO-NOJMITUYHE KHUTTA KpaiHu. 3a ioro
JOTIOMOTOI0 TIOJIITUKU MEPEKOHYIOTh Ta CIIOHYKAIOTh ayIUTOPII0 110 NiH, MPUBEPTAIOTH A0 cede
yBary, BCTAaHOBJIIOIOTh NTPABMJIA IO TUYHOT TPH.

MaHinyIATUBHICTh CYYaCHOTO TOJITUYHOTO IHCKYPCY € OCHOBHOIO TEMOIO HAyKOBHUX
JOCTIIKEHb, Y SKUX TOCIITHUKMA BU3HAYAIOTh apceHal 3aco0iB BIUIMBY HAa MAacOBY CBiJOMICTb.
OcobnuBe Miciie cepes X 3aco0iB 3aiiMalOTh MUTAbHI PEUCHHS, BUBUCHHSIM SIKUX 3aiMajucs
taki O. [louenmos, B. Hyraes, M. Biaronis, H. I'yiiBaHtok Ta iHIIi.

[MuTanpHUMM HA3MBAIOTH PEYCHHA, B SKUX OCOOJIMBMMH MOBHHMMHU 3aC00aMHU BHPAXKEHO
Oa)kaHHS MOBIISI BUB1AATH IIOCH 200 K MEPEKOHATUCS B YOMY-HEOYIb. Y MOJITHIYHOMY TEKCTI TaKi
peUeHHs BUKOHYIOTH Pi3HOMaHITHI ()yHKIIii, TPOTE 3a3BHYail BOHM BHCTYIMAIOTh Y POJIi 3a4HHY.
[MuTanpHi pedyeHHs y Takuii crnoci6 iHGopMyIOTh BJIacHe Mpo Te, 10 Oa)kae AI3HATHUCS MOBELb.
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